SERIE 809

TUTTAPIASTRA GAS, SU FORNO A GAS

GAS SOLID TOP RANGES, ON GAS OVEN
GAS-GLUHLPLATTENHERDE, MIT GASBACKOFEN

4 CUISINIERES COUP DE FEU, FOUR A GAZ
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COD. REV. DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION
1 0105065 Tampone piastra Plate centre ring Platte ringeinlange Rond central
2 0105064 Piastra Plate Platte Plaque
3 0100817 Raccordo per termocoppia Thermocouple connection Verschraubung fir Thermoelement Raccord pour thermocouple
4 0105056 C |Termocoppia L = 850 mm Thermocouple L = 850 mm Thermoelement 850 mm lang Thermocouple L =850 mm
5 0100830 C |Candela d'accensione Igniter plug Zindkerze Bougie d'allumage
6 0105054 C |Bruciatore pilota Pilot burner Zindflammenbrenner Brdleur pilote
7 | vedi tabella Ugello Nozzle Dise Injecteur
8 0109080 Bicono per conduttura gas @4 Gas pipe bush @ 4 Doppelkegelring fiir Gasleitung @ 4 Bicdne pour tube gaz & 4
9 0100777 Raccordo per conduttura gas @4 Gas pipe fitting @ 4 Verschraubung fiir Gasleitung & 4 Raccord pour tube gaz @ 4
10 | 0100807 Raccordo per candela Igniter plug connection Verschraubung fiir Zindkerze Raccord pour bougie d’allumage
11| 0105062 Boccola aria per bruciatore principale forno Air bush for oven main burner Luftschieber fiir Backofenbrenner Douille air pour braleur principal four
12 | vedi tabella Ugello Nozzle Dise Injecteur
13 | 0100770 Dado M14X1 CH. 18 (3638) Nut - M14X1 CH. 18 (3638) Mutter M14X1 CH. 18 (3638) Ecrou M14X1 CH. 18 (3638)
14 | 0100775 Bicono @ 10 Bush @ 10 Doppelkegelring @ 10 Bicone & 10
15| 0100774 Raccordo per conduttura gas @ 10 Gas pipe fitting @ 10 Verschraubung fir Gasleitung @ 10 Raccord pour tube gaz @ 10
16 | 0105051 Raccordo per ugello D. 10 Nozzle junction - D.10 Duensenverbindung D. 10 Raccord gicleur D. 10
17 | 0100732 C [Rubinetto gas Gas cock Gashahn Robinet gaz
18 | 0101965 gzggpola @ 65 per fuochi aperti completa di Knob @ 65 for open burners with insert g?f)gzr? 65 fir offene Kochstellenbrenner mit Manette @ 65 pour feux vifs C avec insert
19| 0101787 Manopola “S” Knob “S” Bedienungsknebel “S” Manette “S”
20| 0100895 C |Accensione piezo Piezoelectric ignition Piezoziinder Allumage piézoélectrique
21| 0109082 C |Cavo A.T. per accensione piezo Piezoelectric ignition cable A.T. Kabel A.T. fir Piezoziinder Cable A.T. pour allumage piézoélectrique
22 | 0100323 Assieme piedino da 173/4 H=165 Foot 1”3/4 H=165 Fuss 173/4 H=165 Pied 173/4 H=165
23| 0100756 Cappuccio con perno Cap with pin Kappe mit bolzen Capuchon avec pivot
24 | vedi tabella By-pass By-pass By-pass By-pass
25| 0100746 Dado @ 12 Nut & 12 Mutter @ 12 Ecrou @ 12
26 | 0100747 Bicono per conduttura gas @ 12 Busch for gas pipe @ 12 Doppelkegelring fiir Gasleitung & 12 Bicdne conduite gaz @ 12
27 | 0100777 Raccordo per conduttura gas @4 Gas pipe fitting @ 4 Verschraubung fiir Gasleitung @ 4 Raccord pour tube gaz @ 4
28 | 0100778 Bicono @ 4 Bush @ 4 Doppelkegelring @ 4 Bicone O 4
29 | 0100757 Magnete Magneto Magnet Magnéto
30| 0100779 Dado @ 10 Nut & 10 Mutter @ 10 Ecrou @ 10
31| 0100780 Bicono & 10 Bush @ 10 Doppelkegelring @ 10 Bicone & 10
32| 0105058 Bruciatore Burner Brenner Braleur
33| 0105059 Spartifiamma per bruciatore Flame-spreader for burner Brennerdeckel Couvercle pour braleur
34 0101094 Leverino per piastra Lever for “bulls eye” Hebel fur GlihplattenringPlatte Levier pour plaque
TIPO DI GAS NAZIONI PRESSIONE DI |COD.UGELLO| @ |COD.UGELLO| @ |[COD.BY-PASS| @
BRUCIATORE CEEN203-1 ALIMENTAZIONE Pos. 12 1100 Pos. 7 1100 Pos. 24 1/100
DK-FR-IT- ES 18 mbar 0105124 250 0105147 180
G 20 [DE-AT-FI-IE-PT-GB 20/25 mbar 0105124 250 0105147 180
HU 25 mbar 0105148 230 0105147 180
G 25 DE 20 mbar 0105125 270 0109078 2z 0105147 180
11 kW BE-FR-NL 25 mbar 0105125 270 0105147 180
G 25.1|HU 25 mbar 0105125 270 0105147 180 e
30 Eﬁ:‘ﬁ:ﬁf_‘gf_ﬁE 28-30 mbar 0105126 | 170 | ..o 4 | 010205 | 105 ‘Eéolﬂp COD.  XES30813/B PAG. 4/4
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COD. REV. DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION
1 LB619-00 Conduttura gas per bruciatore pilota del forno  [Gas pipe for oven pilot burner Gasleitung fiir Backofen-Ziindflammenbrenner |Tube gaz pour brlleur pilote du four
2 0100777 Raccordo per conduttura gas & 4 Gas pipe fitting @ 4 Verschraubung fiir Gasleitung @ 4 Raccord pour tube gaz @ 4
3 0100778 Bicono per conduttura gas & 4 Gas pipe bicone & 4 Dobbpelkegelring fiir Gasleitung & 4 Bicdne pour tube gaz @ 4
4 0100824 C |Bruciatore pilota Pilot burner Zindflammenbrenner Brdleur pilote
5 0100832 C |Candela d'accensione Igniter plug Zindkerze Bougie d'allumage
6 0100818 C |Termocoppia L=1500 mm Thermocouple L =1500 mm Thermoelement 1500 mm lang Thermocouple L = 1500 mm
7 vedi tab. Ugello pilota Pilot injector Zindflammenbrennerdiise Injecteur pilote
8 0101659 C [Cavetto d’accensione Igniter cable Zindcabel (fir Ziindkerze) Fil d'allumage
9 0100895 C |Accensione piezo Piezoelectric ignition Piezoziinder Allumage piézoélectrique
10 | LB532-00 Supporto dx griglia Rh tray slides Rosttrager dx Support grille dx
11| LB530-00 | 02 Griglia GN 2/1 GN 2/1 chrome wire grid Rost GN 2/1 Grille GN 2/1
12 | LB537-00 Suola anteriore Oven (front) base plate Vorderer Ofenboden Sole ant.
13 | LB965-00 Maniglia porta Oven door handle Targriff Poignée porte
14 | LB956-00 Ass. porta forno Oven door Backofentir Porte four
15a] 0100345 C |Cerniera compl. per SC45 SX LH Hinge - SC 45 Komplettes Scharnier SC 45 SX Charniere complete SC 45 SX
15b| 0100346 C |Cerniera compl. per SC45 DX RH Hinge - SC 45 Komplettes Scharnier SC 45 DX Charniere complete SC 45 DX
16 | 0100343 C |Fermo per cerniera SC45 DX/SX Hinge cover SC 45 Scharnierhalter SC 45 DX/SX Arrét p. charniére SC 45 DX/SX
17 | LB538-00 Suola posteriore Oven (rear) base plate Hinterer Ofenboden Sole post.
18 | LB533-00 Supporto sx griglia Lh tray slides Rosttrager sx Support grille sx
19 | 0100277 Bruciatore Burner Brenner Braleur
20 | 0100262 Boccola aria per bruciatore principale forno Air bush for oven main burner Luftschieber fiir Backofenbrenner Douille air pour braleur principal four
21| veditab. Ugello Nozzle Diise Injecteur
22 [ 0100770 Dado M14X1 CH. 18 (3638) Nut - M14X1 CH. 18 (3638) Mutter M14X1 CH. 18 (3638) Ecrou M14X1 CH. 18 (3638)
23 [ 0100767 Raccordo per ugello D. 10 (311154) Nozzle junction - D.10 (311154) Duensenverbindung D. 10 (311154) Raccord gicleur D. 10 (311154)
24| 0100774 Raccordo per conduttura gas @ 10 Gas pipe fitting @ 10 Verschraubung fiir Gasleitung @ 10 Raccord pour tube gaz @ 10
25 | LB618-00 Condutt. valvola-forno NS70E Pipe gas valve-700S. ovens Gasventilleitung S.700E Conduite sopape four S. 700E
26 [ LB555-00 Racc. entr. valv. forno Eurosit Inlet connect.-Eurosit valve Ventileingangsverschr. Eurosit Racc. entr. soupape four Eurosit
27 | 0100842 Bicono per conduttura gas & 12 Gas pipe bicone @ 12 Doppelkegelring fiir Gasleitung @ 12 Bicdne pour tube gaz @ 12
28 [ KVL0001 C |Valvola gas per il forno completa di accessori |Gas valve for oven with accessories Gasarmatur fur Backofen mit Zubehére Soupape gaz pour le four avec accessoires
28a| 0100873 Valvola gas per il forno Gas valve for oven Gasarmatur fiir Backofen Soupape gaz pour le four
29 | LB554-00 Raccordo valvola forno Eurosit Connection for Eurosit valve Ventilverschraubung Eurosit Raccord pour soupape Eurosit
30 [ 0100775 Bicono per conduttura gas @ 10 Gas pipe bicone @ 10 Doppelkegelring fiir Gasleitung @ 10 Bicdne pour tube gaz @ 10
31| 0100774 Raccordo per conduttura gas & 10 Gas pipe fitting @ 10 Verschraubung fir Gasleitung @ 10 Raccord pour tube gaz @ 10
TIPO DI NAZIONI PRESSIONE DI | COPICE | & CODICE @
BRgg's'ﬁgRE GAS C€en203-1 ALIMENTAZIONE Ugfs'j';o 11100 UP%E!"Z'? 1/100
G20 AT'DKéEB‘?éFE':'CEQ'T'PT' 20 mbar 0101012 | 215
DE-BE-FR 20/25 mbar 0101012 | 215 0100823 40
NL 25 mbar 0102014 | 220
Qn=8 kW 62 DE 20 mbar 0101036_| 235
BE-DK-ES-FI-FR-IE
DE-AT-CH 50 mbar 0101034 | 120




